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Z .  .adní senzor P ední senzor

S .  .ensor achteraan Sensor vooraan

后 前端传感器

C . C .zujnik tylny zujnik przedni

R .  .ear sensor Front sensor

.  .  

H .  or .interer Sensor V derer Sensor

S .  .ensor Traseiro Sensor Dianteiro

C .  .apteur arrière Capteur avant

S Trasero. Sen Delantero.ensor sor

Sensore posteriore. Sensore anteriore.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Funktionsweise:

Pflege:

Hinweise:

DE

GUÍA DE USUARIO

Funcionamiento:

Mantenimiento:

●
●

Advertencias:

ES
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IT GUIDA ALL'USO

Funzionamento:

Manutenzione:

●
●

Avvertenze:

USER GUIDE

Operation:

Maintenance:

Cautions:

GB
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RU

FR GUIDE D'UTILISATION

Fonctionnement :

Entretien :

Mises en garde :
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GUIA DO UTILIZADOR

Funcionamento:

Manutenção:

Advertências:

PT

GR  

:

:

:
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UŽIVATELSKÁ P ÍRU KA

Fungování:
P i za azení zpáte ky se parkovací asistent zapne automaticky.  Bude to potvrzeno krátkým signálem.
Když se p iblížíte k p ekážce, frekvence akustických signál  se zvýší. Když bude signál nep etržitý: nepokra ujte!

Zadní senzor:
Zadní senzor se vypne, když se vy adí zpáte ka.

Údržba:
Udržujte senzory isté, bez zne iš ujících látek, jako je nap . voda, prach, bláto, sníh, led, lepidla a jiné.  P ítomnost t chto látek
m že zp sobit zhoršenou funk nost.

 Sníh odstra te ru ním kartá kem a led nejlépe odmrazovacím sprejem.
 Senzory ist te pomocí p ípravk  bez rozpoušt del a jemným, suchým had íkem.

Upozorn ní:
Pokud p i spušt ní systému dojde k více než jednomu pípnutí, jedná se o závadu jednoho ze senzor . Odvezte ho co nejd íve do
autorizovaného servisu.
Systém nem že být odpojen, takže jeho použití spolu s vle ným hákem nebo s p ipojenými prvky m že narušit jeho funk nost.
Za ur itých okolností systém nezjistí n které p ekážky, jako jsou et zy, oje p ív s , ty e, ploty nebo p ekážky, které se nacházejí
nad nebo pod senzory, jako jsou vý n lky ve zdi nebo nízké p ekážky, které senzory p estanou detekovat, když se k nim blíží.
V ur itých p ípadech m že systém varovat, i když se v detekované oblasti žádná p ekážka nenachází; nap íklad v p ípad  vozovky s
ur itým povrchem, vzrostlého plevelu, p i silném dešti, intenzivním sn žení nebo v p ípad  hustých výfukových plyn .

CZ

NL GEBRUIKSAANWIJZING

Werking:
Bij het achteruitschakelen wordt de parkeerhulp automatisch aangesloten. Een kort signaal bevestigt dit.
Naarmate dichter bij een obstakel gekomen wordt, zal de frequentie van de akoestische signalen verhogen. Wanneer het signaal
constant wordt, mag u niet verder gaan!

Sensor achteraan:
De sensor achteraan wordt gedeactiveerd bij het ontkoppelen van de achteruitversnelling.

Onderhoud:
De sensoren moeten vrij van verontreinigingen zoals water, stof, modder, sneeuw, ijs, stickers e.d. gehouden worden. De
aanwezigheid ervan kan leiden tot een gebrekkige werking.

 Verwijder de sneeuw met een handborstel en het ijs bij voorkeur met een vorstwerende spray.
 Reinig de sensoren met reinigingsproducten zonder oplosmiddelen en een zachte en droge doek.

Waarschuwingen:
Indien meer dan één pieptoon hoorbaar is wanneer het systeem in werking wordt gesteld, wijst dit op een storing in een van de
sensoren. Breng het systeem in dat geval zo snel mogelijk naar de dealer.
Het systeem kan niet losgekoppeld worden, daarom kan het gebruik ervan samen met een sleephaak of aangekoppelde elementen
de werking ervan verstoren.
In bepaalde omstandigheden kan het systeem sommige objecten niet detecteren, zoals kettingen, dissels, stangen, hekken of
voorwerpen die zich boven of onder de sensoren bevinden, zoals het uitstekende deel van een wand of een laag voorwerp dat buiten
het bereik van de sensoren valt zodra het in de buurt van het voertuig komt.
In concrete situaties kan het systeem een signaal afgeven hoewel geen enkel obstakel zich in het sensorbereik bevindt; bijvoorbeeld
ongelijk wegdek, wegdek met hoog gras, hevige regen, intense sneeuwval of dichte uitlaatgassen.
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用㓆㓚␛

㝜⇫᧶
㖑茤痭㫲后᧨㽙懵戔┸籏兮呹┷⚾┷。茽䘿₏个䩼信莓誑帳␅め⚾┷。
椞詜腢䬜䓸的鎜扠᧨㷳⭿ⷵ信莓的欠竡盦┯。㇢⭿ⷵ信莓⃉扭兼檂时᧶痼㷱᧝

后端传感器᧶
莏䀗痭㫲时᧨后端传感器关桼。

前传感⣷᧶
㘷嗟模㆞᧶Ⱁ㨫₝椫䬜䓸保㖐恬䱊᧨��䱡后⭿檂≰⚆↩呹┷⋫㷱（⇕Ⱁ㨫⭿檂≰⚆㢾㋡⸩的᧨⸒ₜ↩嬺关桼）。�⊡懵⒕䱊后����䱡
前传感⣷关桼。
扭兼扟行模㆞（㡯⊡懵≰⚆）᧶Ⱁ㨫₝椫䬜䓸保㖐恬䱊᧨��䱡后⭿檂≰⚆⺕呹┷⋫㷱（⇕Ⱁ㨫⭿檂≰⚆㋡⸩᧨⒨ₜ↩关桼）。�扭
兼㝜⇫模㆞⺕ⱚ兗㭏㿚䓸⇢。

冃㔳᧶
保虚传感器瘟♦庇Ⱁ㻃、窘⺧、㽴⦮、楹、␿、伧⚗ⓑ䷘伊芿㻰㩢䓸的㻰㩢。扨K㻰㩢䓸♾⺋綎传感器茽䘿㟔腢。

●∎用㓚Ⓠ䂔棳䱾楹。㷲誑∎用⡆榍棳␿ⓑ棳␿。
●∎用蛭積ⓑ䂔㾐ℶ❐和㩣懾的㄁を䂔㾐传感器。

㽷砽᧶
㇢籏兮⚾┷时᧨Ⱁ㨫茽䘿₏个以ₙ的⭿ⷵ信莓᧨说明␅₼₏个传感器茽䘿枨幾。庆⻌㉺蓩␅送綍兞枏商⮓。
籏兮ₜ♾蛦㆏᧨硵以蓩␅疭㕥朸㒥␅眴㕥㖌鎈ↅ₏怆∎用♾以改变␅㝜⇫。
⦷㩟K㍔⑄芚᧨籏兮蛭秿㭏㿚瘸㩟K䓸⇢᧨庇Ⱁ枍蜦、䔄石㧕、䟄兎㧕以癲㪔㪞᧨扨㢾䟀于眴ⅻ怔茽传感器的∵㿚喒⦃᧨执㦘犄
⃉扖于鎜扠᧨Ⱁ⬨盬謃怆㒥扖苀的腢䬜⃮蛭秿缗㭏㿚瘸。
⦷襚着㍔⑄芚᧨癩∎⦷㭏㿚荲⩮♾賍ㄅ蛭↊⇤腢䬜䓸᧨√Ⱁ恾槱㦘襚别的缂槱᧨㧑嗘₪䞮᧨㒥劔⦷⋍䥕⮶楷、薦鍟楹㒥蓒鍻ㄮ㺣
的䘾盢芚᧨籏兮♾賍⃮芽发茽鄗㔴。

CN

PL INSTRUKCJA U YTKOWNIKA

Dzia anie urz dzenia:

Konserwacja:

●
●

Ostrze enia:
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CZ

NL

CN

Informace týkající se technických údaj , provedení, vybavení, materiál , záruk a fyzického vzhledu jsou aktuální v
dob , kdy jsou tyto montážní pokyny odesílány do tisku. Výrobce si vyhrazuje právo tyto údaje kdykoliv zm nit
(v etn  technických parametr  jednotlivých model ).

De informatie over technische gegevens, ontwerp, uitrusting, materialen, garanties en buitenaanzicht verwijst naar
het tijdstip waarop de montage-instructies verzonden zijn voor afdruk. De fabrikant behoudt zich het recht voor om
wijzigingen aan te brengen (inclusief het aanpassen van de technische parameters met betrekking
tot de individuele modelmaten).

关于技术数据、设计、设备、材料、保证和外观的信息适用于发送安装说明以备打印之时。制造商保留更改信息的权利
（包括按照个别模型尺寸对技术参数进行变更）。

PL Informacje na temat danych technicznych, budowy, wyposa enia, materia ów, gwarancji oraz wygl du zewn trznego
s  aktualne na dzie  wys ania instrukcji monta u do druku. Producent zastrzega sobie prawo do zmian
(w tym zmian parametrów technicznych dotycz cych poszczególnych modeli).

GB

GR

DE

PT

FR

The information on the technical data, design, equipment, materials, guarantees and outside appearance refer to the
period when the mounting instructions are sent to print. The manufacturer reserves the right to changes (including the
change in technical parameters with reference to the individual model measures).
- Standard marking for car wash and warnings (dealer monting only...)

     ,  ,  ,  ,    
          .

      (      
      ).

Die Informationen hinsichtlich der technischen Daten, Design, Ausstattung, Materialien, Garantie und des
äußerlichen Erscheinungsbildes beziehen sich auf den Zeitpunkt der Drucklegung der Montageanleitung.
Der Hersteller behält sich das Recht auf Änderungen vor (einschließlich Änderungen von technischen Parametern
bezüglich der Abmessungen der einzelnen Modelle)

As informações sobre os dados técnicos, conceção, equipamento, materiais, garantias e aparência externa estão
corretas no momento da impressão das instruções de montagem. O fabricante reserva-se o direito de realizar
alterações (incluindo a alteração de parâmetros técnicos relativos às medidas do modelo específico).

Les informations concernant les données techniques, la conception, l'équipement, les matériaux, les garanties et
l'apparence extérieure font référence au moment où les instructions de montage ont été envoyées à l'impression.
Le fabricant se réserve le droit d'effectuer des modifications (y compris de changer des paramètres techniques en
référence aux dimensions d'un modèle).

ES La información sobre los datos técnicos, el diseño, la equipación, los materiales, las garantías y el aspecto externo
se refiere al momento en que las instrucciones de montaje se envían a imprimir. El fabricante se reserva el derecho a
realizar cambios (incluido el cambio en los parámetros técnicos con referencia a las medidas concretas del modelo).

IT Le informazioni sui dati tecnici, la progettazione, le apparecchiature, i materiali, le garanzie e l'aspetto esteriore fanno
riferimento al periodo della messa in stampa delle istruzioni di montaggio. Il produttore si riserva il diritto di apportare
modifiche (ivi compresa la modifica dei parametri tecnici con riferimento alle misure dei singoli modelli).

   , , , ,    
      .       

(             ).
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